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ET 1  ET 

LISA 

Päritolunimetuste kaitset ja nende rahvusvahelist registreerimist käsitleva Lissaboni 

kokkuleppe ning päritolunimetusi ja geograafilisi tähiseid käsitleva Lissaboni 

kokkuleppe Genfi redaktsiooni kohaste ühiseeskirjade 

KAVANDATUD MUUDATUSED 

 

 

vastavalt Ülemaailmse Intellektuaalse Omandi Organisatsiooni (WIPO) Lissaboni süsteemi 

arendamise töörühma soovitusele, et Lissaboni Liit võtaks need vastu WIPO 2025. aasta 

üldassambleede raames. 

 

1) Pealkirjas asendatakse sõnad „8. detsembri 2021. aasta seisuga“ sõnadega „1. juuli 

2026. aasta seisuga“. 

 

2) Reegli 1 punkti 1 (lühendatud väljendid) alapunkt vi asendatakse järgmisega: 

 

„„ametlik vorm“ – rahvusvahelise büroo või elektroonilise liidese koostatud vorm, mille 

rahvusvaheline büroo on teinud organisatsiooni veebisaidil kättesaadavaks;“. 

 

3) Reegli 8 punkt 9 (lõivude summa muutmine) asendatakse järgmisega:  

 

„a) Kui reegli 5 punkti 2 alapunktis c osutatud taotluse eest makstavate lõivude summat 

muudetakse taotluse esitamise kuupäeva ja maksekuupäeva vahelisel ajal, kohaldatakse 

esimesel kuupäeval kehtinud lõivu. 

 

b) Kui reegli 15 punkti 2 alapunktis a osutatud muudatuse tegemise taotluse eest makstavate 

lõivude summat muudetakse taotluse esitamise kuupäeva ja maksekuupäeva vahelisel ajal, 

kohaldatakse esimesel kuupäeval kehtinud lõivu. 

 

c) Kui reegli 7 punkti 4 alapunktides a ja d osutatud juhul muudetakse muudatusega seoses 

või üksiklõivuna makstavate lõivude summat 1967. aasta redaktsiooni osaliseks oleva riigi 

suhtes Genfi redaktsiooni jõustumise kuupäeva ja maksekuupäeva vahelisel ajal, kohaldatakse 

esimesel kuupäeval kehtinud lõivu. 

 

d) Kui muudetakse muude kui alapunktides a, b ja c osutatud lõivude summat, siis 

kohaldatakse summat, mis kehtib kuupäeval, mil rahvusvaheline büroo lõivu kätte sai.“ 

 

4) Reegli 15 punkti 1 (lubatud muudatused) lisatakse järgmised punktid: 

 

„vii) päritolunimetuse või geograafilise tähisega seotud muudatus; 

 

viii) sellise kauba või selliste kaupadega seotud muudatus, mille suhtes päritolunimetust või 

geograafilist tähist kohaldatakse; 

 

ix) reegli 5 punkti 3 alapunktis a osutatud andmetega või reegli 5 punkti 6 alapunkti a 

alapunktis vi osutatud teabega seotud muudatus.“ 

 

5) Reeglisse 15 lisatakse punkt 5: 

 



 

ET 2  ET 

„5) a) Kui muudatus puudutab päritolunimetust või geograafilist tähist või kaupa või kaupu, 

mille suhtes päritolunimetust või geograafilist tähist kohaldatakse, on kokkuleppeosalise 

pädeval asutusel õigus teada anda, et ta ei suuda muudatuse tõttu päritolunimetuse või 

geograafilise tähise kaitset tagada. Pädev asutus saadab teadaande rahvusvahelisele büroole 

ühe aasta jooksul alates kuupäevast, mil rahvusvaheline büroo sai muudatuse kohta teate. 

Reegleid 9–12 kohaldatakse mutatis mutandis.  

 

b) Kui muudatus puudutab reegli 5 punkti 3 alapunktis a osutatud andmeid, on 

kokkuleppeosalise pädeval asutusel, kes on esitanud reegli 5 punkti 3 kohase teate, õigus 

teada anda, et ta ei suuda muudatuse tõttu päritolunimetuse või geograafilise tähise kaitset 

tagada. Pädev asutus saadab teadaande rahvusvahelisele büroole ühe aasta jooksul alates 

kuupäevast, mil rahvusvaheline büroo sai muudatuse kohta teate. Reegleid 9–12 kohaldatakse 

mutatis mutandis. 

  



 

ET 3  ET 

 

Reegli 18 punkti 4 esimene lause (reeglite 9–12 kohaldamine) asendatakse järgmisega: 

 

„Kui vea parandamine puudutab päritolunimetust või geograafilist tähist või kaupa või kaupu, 

mille suhtes päritolunimetust või geograafilist tähist kohaldatakse, on kokkuleppeosalise 

pädeval asutusel õigus teada anda, et ta ei suuda paranduse tõttu päritolunimetuse või 

geograafilise tähise kaitset tagada.“ 
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